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TRANSL&TION — T1ULDUCTION

No. 208. AGREEMENT1BETWTEEN THE UNITED NATIONS
INTERNATIONAL CHILDREN’S EMERGENCY FUND
AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUB-
LIC OF ALBANIA, CONCERNING THE ACTIVITIES
OFUNICEF IN ALBANIA. SIGNED AT LAKE SUCCESS,
ON 20 NOVEMBER 1947

Article II

A. The Fund, having agreedwith the Governmenton the procedure
of the transferof supplies, shall entrust thesesuppliesto the Government,
or to the Albanian agenciesmutually agreedupon betweenthe Government
and the Fund, for distribution on behalf of the Fund for the benefit of
children, adolescents,and exeeptantand nursing mothers in Albania, in
accordancewith the approvedplan of operationsand in conformity with
the policies of the Fund.

B. TheGovernmentundertakesto seethat thesesuppliesaredispensed
or distributedequitably and efficiently on the basis of need,without discri-
mination becauseof race, creed,nationality or political belief. No ration
plan currently in force at the time of approval of the plan of operations
referredto in sectionB of article I shall be modified, by reasonof supplies
furnishedby the Fund, soasto reducethe rationsfor children, adolescents,
and nursing and expectantmothers.

D. It is agreedthat suppliesand servicesprovided by the Fund are
in addition to, and not in substitutionfor, the budget chargeswhich the
Governmenthas establishedfor similar activities.

E. The Governmentagreesthat the Fund may in its discretion cause
such distinctive markings to be placed upon the suppliesprovided by the
Fund as the Fund may deemnecessaryto indicate that the supplies in
questionare intendedfor the aid andassistanceof children, acjolescentsand
expectantand nursing mothers under the auspicesof the International
Children’s EmergencyFund.

Cameinto forceon 20 November1947,asfrom thedateof signature,in accordance
with article IX. The clausesreproducedhere arethosewhich deviatefrom themodel
text publishedin this volume (seepage6).
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F. No recipient of suppliesprovided by the Fund shall be required
to pay directly or indirectly for the cost of thesesupplies.

G. TheGovernmentagreesto makeall arrangementsfor, andto defray,
in the currency of the People’s Republic of Albania, all operationaland
administrativeexpensesincurred in Albanian territory with respectto the
reception,unloading, warehousing,transportation,and distribution of the
suppliesfurnishedby the Fund.

Article IV
A. For the purpose of relieving the Fund of its responsibilities, the

Governmentwill prepareandtransmitto theFundreasonableandadequate
accountingandstatisticalrecordsconcerningthe suppliesdeliveredby the
Fund, and will consult with the Fund, at its request,with respect to the
preparationof the said records.

B. The Govermnent will furnish the Fund with such information
concerning the operation of the approved plan as the Fund may find
necessaryfor the performanceof its functions.

Article V

RELATIONSHIP BETWEEN THE GOVERNMENT AND THE FUND
IN THE CARRYING OUT OF THIS AGREEMENT

A. It is recognizedby the Governmentand the Fund that in order
to carry out the terms of this Agreement it will be necessaryto establish
co.operationbasedon a close and cordial relationship. To this end, the
Governmentand the Fund both agreethat the Fund will provide duly
accreditedforeign representatives,the number to be determinedon the
basis of efficiency and strict economy, to be avaible for consultationand
co-operationwith the competentofficials of the Governmentin so far as
may be necessaryfor carrying out the plan of operationsreferred to in
article I, paragraphB. The representatives,who will be of foreign na-
tionality, shall be appointedby the Fund in concert with the Government.

B. The Fund may set up an office in the capital of the Government;
within the limits of the meansat the disposalof the Fund, this office will
have the staff necessaryto enablethe Fund to perform its functions under
this Agreement.

C. The office mayemployAlbanian subjectsandpersonspermanently
residing in the territory of the People’sRepublic of Albania who have first
been designatedby the Government. The Government will designate
suitable personsandwill facilitate employmentby theFund of an adequate
numberof Albanian nationalsor of personspermanentlyresidingin Albanian
territory for the purposeof performing the Fund’s fonctions under this
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agreement. All persons permanently residing in the People’s Republic
of Albania and all Albanian nationals who are employed by the office of
the Fund shall be paid according to the scalesnormally applied in the
People’sRepublicof Albania for similar functions.

D. The Governmentwill permit authorized officers of the Fund to
haveaccessto records,books of account,or other appropriatedocuments
with respect to the distribution of suppliesfurnished by the Fund, to the
extent necessaryfor supervisingthe fulfilment of the approvedplan of
operations. Moreover, the Governmentshall permit authorized officers
of the Fundentire freedomto observethe distribution of such suppliesfrom
time to timeandfrom placeto place,to examinetheprocessesandtechniques
of distributionandto makeobservationswith respecttheretoto the appro-
priate Governmentauthorities.

E. By agreementwith the Fund, the Governmentwill defray the
travelling expensesof the officials sentby theFundin accordancewith this
article, the establishment,equipment and maintenanceof the office to be
set up in the capitalof the Governmentunderthe termsof sectionB of this
article, including the necessaryclerical or other assistance,and postal,
telegraphicand telephonic communications for the authorized activities
of the above.mentionedofficials andoffice.

Article VII
TheGovernmentwill grantto theFund andits personnelthe privileges

and immunities provided for in the GeneralConventionon Privileges and
Immunities adoptedby the GeneralAssemblyof the UnitedNationson 13
February 1946, as soonas the Governmenthasratified the said Convention.

Article IX
This Agreementshall take effect as from this day’s date. It shall

remain in force at least until any suppliesfurnishedby the Fundare finally
consumed,plus a period of one month for the orderly liquidation of all
Fundactivitiesin the People’sRepublicof Albania. In caseof disagreement
as to whetherthe terms of this agreementare being complied With, the
matter will be referred to the ProgrammeCommittee of the Executive
Board of the International Children’s EmergencyFund for appropriate
action.

Maurice PATE TheodorIJEBA

ExecutiveDirector For the Governmentof the
International Children’s People’sRepublic of Albania

EmergencyFund
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